
Rychlý referenční průvodce

IP systémový telefon

Model KX-NT543/KX-NT546
	 KX-NT560
Děkujeme vám za zakoupení telefonního přístroje pro IP telefonii (IP-PT). 
Před uvedením přístroje do provozu si důkladně prostudujte tuto příručku a po 
přečtení si ji pečlivě uschovejte. Další podrobnosti si vyhledejte v dokumentaci 
k pobočkové ústředně.
Tento výrobek podporuje následující verze pobočkových ústředen (PBX) 
a typy kodeků (CODEC):
KX-NS1000: Soubor softwaru PSMPR Verze 2.0000 nebo novější
KX-NCP500/KX-NCP1000: Soubor softwaru PBMPR Verze 7.1000 nebo 
novější
KX-TDE100/KX-TDE200: Soubor softwaru PMMPR Verze 7.1000 nebo 
novější
KX-TDE600: Soubor softwaru PGMPR Verze 7.1000 nebo novější
Kodek (CODEC): G.722, G.711, G.729A
Poznámka
	 Označení čísel jednotlivých modelů jsou v této příručce uváděna bez 

koncových znaků (např. KX-NT546NE) kromě případu, kdy je to nezbytné.
Upozornění k softwaru Open Source
Některé části tohoto výrobku používají software open source. Podrobnosti 
o softwaru open source najdete na následující webové stránce na adrese:
http://panasonic.net/pcc/support/pbx
Ochranné známky
	 Plantronics je ochranná známka nebo registrovaná ochranná známka 

společnosti Plantronics, Inc.
	 Značka se slovem Bluetooth® a loga jsou vlastnictvím společnosti Bluetooth 

SIG, Inc. a jakékoli používání těchto značek společností Panasonic 
Corporation je v souladu s licencí.

	 Veškeré další zde uvedené ochranné známky jsou vlastnictvím jejich 
odpovídajících vlastníků.

Č
esky
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Pro Vaši bezpečnost

Pro Vaši bezpečnost
Za všech okolností dodržujte následující bezpečnostní pokyny, abyste snížili 
riziko poranění, úrazu elektrickým proudem, ohrožení života, vzniku požáru, 
nesprávné funkce, či poškození přístroje nebo majetku.

VAROVÁNÍ
Upozorňuje na možné 
nebezpečí, které může 
vyústit ve vážné zranění 
nebo smrt.

Všeobecné bezpečnostní zásady

	 Přístroj nerozebírejte. Mohlo by dojít k úrazu elektrickým 
proudem. Přístroj mohou rozebírat nebo opravovat výhradně 
servisní technici s odpovídající kvalifikací.

	 Do větracích otvorů na přístroji nikdy nezasunujte dráty, 
špendlíky a podobné předměty.

	 Abyste předešli nebezpečí vzniku ohně nebo úrazu elektrickým 
proudem, chraňte tento výrobek před deštěm nebo vlhkostí.

	 Chraňte síťový adaptér nebo síťový napájecí kabel před 
postříkáním vodou, a zabraňte jejich navlhnutí. Mohlo by dojít 
ke vzniku ohně, úrazu elektrickým proudem nebo zranění. 
Pokud dojde k navlhnutí síťového adaptéru nebo napájecího 
kabelu, neprodleně odpojte síťový adaptér a síťový napájecí 
kabel, a obraťte se na autorizované servisní středisko.

	 Nedotýkejte se delší chvíli síťového adaptéru.
	 Mohli byste utrpět popáleniny nižšího stupně.
	 Vyčnívají-li z poškozeného telefonu jakékoliv vnitřní součástky, 

neprodleně odpojte kabel nebo síťový napájecí kabel. Je-li 
telefon napájen přímo z místní počítačové sítě IP-PT

	 [Power-over-Ethernet], odpojte kabel sítě Ethernet.
	 Pokud ne, odpojte síťový napájecí kabel síťového adaptéru. 

Telefon nechejte opravit v servisním středisku.
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Pro Vaši bezpečnost

	 V následujících případech odpojte přístroj od zdroje 
elektrického napájení a nechejte jej opravit kvalifikovaným 
servisním technikem:

	 A.	� Pokud došlo k poškození nebo roztřepení síťového 
napájecího kabelu nebo zástrčky.

	 B.	 Pokud došlo k polití přístroje tekutinou.
	 C.	 Pokud byl přístroj vystaven působení deště nebo vody.
	 D.	� Pokud přístroj nepracuje normálně, přestože jsou 

dodržovány pokyny, uvedené v příručce. Nastavujte pouze 
ovládací prvky, uvedené v této příručce.

		�  Po nesprávném seřízení může být nezbytná oprava 
v autorizovaném servisním středisku.

	 E.	 Pokud došlo k pádu přístroje nebo k jeho poškození.
	 F.	 Dojde-li ke zhoršení výkonu přístroje.
	 Ušní sluchátko telefonu obsahuje magnet, a proto k sobě 

může přitahovat drobné kovové předměty.
	 Při nastavení nadměrné hlasitosti ušního sluchátka, 

reproduktoru nebo náhlavní soupravy hrozí vážné poškození 
sluchu.

	 Pokud z přístroje vychází kouř, nezvyklý zápach nebo hluk, 
odpojte jej od elektrické sítě nebo počítačové sítě.

	 Za tohoto stavu může dojít k požáru nebo úrazu elektrickým 
proudem. Ujistěte se, že z přístroje již nevychází kouř, 
a obraťte se na autorizované servisní středisko.

Instalace

	 Nezapojujte do síťové zásuvky další přístroje, jejichž celkový 
odběr přesahuje hodnotu maximálního zatížení síťové zásuvky 
nebo požadavky na napájení. Dojde-li k překročení hodnoty 
maximálního zatížení přepěťové ochrany, může dojít ke vzniku 
ohně v důsledku nárůstu teploty.

	 Napájecí kabel síťového adaptéru nesvinujte do smyčky. 
Mohlo by dojít k poškození napájecího kabelu, což by mohlo 
vést až ke vzniku ohně, úrazu elektrickým proudem nebo 
elektrickému zkratu.

	 Přístroj může být napájen výhradně způsobem, uvedeným na 
výrobním štítku přístroje.

	 Zasuňte síťový adaptér pevně do síťové zásuvky. V opačném 
případě může dojít k rázu elektrickým proudem anebo 
k vytvoření nadměrného horka, což může mít za následek 
vznik požáru.
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Pro Vaši bezpečnost
Zdravotnická zařízení (pouze model KX-NT560)

	 Nepoužívejte přístroj ve zdravotnických zařízeních, kde je 
vydán zákaz používání komunikačních prostředků pracujících 
v pásmu rádiových frekvencí.

	 Nemocnice nebo zdravotnická zařízení mohou používat 
přístroje, které mohou být citlivé na externí energii rádiových 
frekvencí (RF).

	 Poraďte se s výrobcem jakýchkoli osobních lékařských 
zařízení, jako jsou například kardiostimulátory nebo 
naslouchátka pro ověření, zda jsou dostatečně odstíněna od 
externí energie rádiové frekvence (RF) (přístroj pracuje ve 
frekvenčním pásmu 2,402 GHz až 2,480 GHz a jeho výstupní 
výkon činí 2,5 mW [max.]).

Umístění přístroje

	 Je třeba dbát na to, aby na přístroj nespadly žádné předměty 
a nevylila se na něj kapalina. Telefon nepoužívejte v prašném, 
zakouřeném nebo vlhkém prostředí a chraňte jej před 
mechanickými otřesy, nárazy a přímým slunečním světlem.

	 Na horní plochu přístroje nepokládejte žádné těžké předměty.
	 Přístroj umístěte na pevnou, rovnou plochu.
	 Kolem přístroje ponechejte 10 cm volného prostoru pro dobré 

odvětrávání.
Upevnění na stěnu

	 Ujistěte se, že stěna, na kterou hodláte přístroj upevnit, unese 
jeho celkovou hmotnost (přibližně 1,5 kg).

	 Použijte výhradně doplňkovou soupravu pro upevnění na 
stěnu, dodanou s přístrojem. Součástí soupravy pro upevnění 
na stěnu jsou potřebné šroubky, podložky a adaptér pro 
upevnění na stěnu.

	 Při šroubování šroubků do stěny dávejte pozor, aby nedošlo 
k jejich kontaktu s jakýmikoli kovovými příčkami, dráty nebo 
kovovými deskami ve stěně.

	 Pokud nebudete přístroj již dále používat, nezapomeňte jej 
odmontovat ze stěny.
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UPOZORNĚNÍ
Označuje nebezpečí, které 
může mít za následek lehčí 
poranění nebo poškození 
přístroje či jiného zařízení.

	 Neumisťujte přístroj do blízkosti zdrojů tepla a zařízení 
vytvářejících silné elektrické pole, jako jsou zářivky, elektrické 
motory a televizory. Silné elektrické pole může mít negativní 
vliv na funkci telefonu. Dále by přístroj neměl být umístěn 
v prostředí, kde je nižší teplota než 0 °C nebo vyšší teplota než 
40 °C.

	 K čištění povrchu přístroje používejte měkký hadřík. K čištění 
přístroje nepoužívejte abrazivní práškové čisticí prostředky 
nebo chemické prostředky, jako je benzín nebo ředidlo.

	 Háček na sluchátko představuje riziko udušení. Udržujte háček 
na sluchátko mimo dosah dětí.

	 Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, odpojte 
napájecí adaptér ze síťové zásuvky. Je-li přístroj napájen 
prostřednictvím zdroje napájení PoE, odpojte kabely 
počítačové sítě Ethernet.

	 Pokud je přístroj upevněn na stěně, prověřte, zda jsou kabely 
bezpečně upevněny ke stěně.

Poznámka
	 Nebude-li přístroj správně fungovat, odpojte síťový adaptér a kabel 

místní sítě Ethernet a poté je znovu připojte.
	 Pokud budete mít při uskutečňování hovorů problémy, odpojte kabel 

sítě Ethernet a připojte fungující telefon IP-PT. Pokud tento telefon IP-
PT, o němž víte, že pracuje správně, funguje jak má, nechejte si vadný 
telefon IP-PT opravit v autorizovaném servisním středisku Panasonic. 
Pokud tento telefon IP-PT, o němž víte, že pracuje správně, nefunguje, 
zkontrolujte pobočkovou ústřednu a kabel počítačové sítě Ethernet.

	 Telefon IP-PT nefunguje při výpadku elektrického napětí. Zajistěte si 
proto náhradní telefonní přístroj, který nevyžaduje napájení z elektrické 
sítě, který byste mohli použít v případě nouze.

	 Informace, týkající se nastavení sítě telefonu IP-PT (například jeho 
adresy IP), si prosím vyhledejte v příručce pro instalaci pobočkové 
ústředny (PBX).

	 Objeví-li se na displeji přístroje chybová zpráva, obraťte se na svého 
prodejce nebo na správce počítačové sítě.

	 S přístrojem používejte pouze správné sluchátko značky Panasonic.
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Důležité bezpečnostní pokyny
Při používání tohoto přístroje je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní 
zásady, aby se snížilo nebezpečí vzniku ohně, úrazu elektrickým proudem 
a zranění osob, a to včetně následujících zásad:
	 Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti vody; například poblíž vany, 

výlevky, nebo podobně a rovněž ve vlhkých prostorách (sklepy, prádelny 
a podobně) nebo v blízkosti bazénu.

	 Nepoužívejte telefon (jiný nežli bezdrátového typu) při bouřce s blesky. 
Existuje nebezpečí vzdáleného rázu elektrického proudu v důsledku 
přepětí vznikajícího při úderu blesku.

	 Nepoužívejte telefon pro nahlášení úniku plynu, pokud se nacházíte 
v jeho blízkosti.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE
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Důležité informace

Důležité informace

Informace pro uživatele o sběru a likvidaci použitého 
zařízení a baterií

Tyto symboly na zařízení, obalu a/nebo v přiložených 
dokumentech znamenají, že použité elektrické 
a elektronické zařízení a baterie nelze vyhodit do běžného 
komunálního odpadu.
Pro správnou likvidaci, obnovu a recyklaci použitých 
výrobků a baterií vezměte, prosím, výrobky na 
příslušná sběrná místa v souladu s národní legislativou 
a směrnicemi 2002/96/EC a 2006/66/EC.
Zajištěním správné likvidace výrobku pomůžete zabránit 
potenciálním nebezpečným vlivům na životní prostředí 
a lidské zdraví, které by hrozily při nesprávné likvidaci 
tohoto výrobku.
Pro další informace o sběru a recyklaci použitých výrobků 
a baterií se obraťte na své místní úřady, firmy likvidující 
odpad nebo na místo zakoupení vašeho výrobku.
Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být 
udělovány pokuty nebo jiné druhy postihů, a to v souladu 
s platnými právními úpravami příslušné země.

Pro kancelářské použití v Evropské unii
Budete-li chtít provést likvidaci elektrických spotřebičů 
nebo elektronického zařízení, obraťte se prosím na svého 
prodejce nebo na dodavatele s žádostí o další informace.

Informace o likvidaci pro země mimo Evropskou unii
Tyto symboly jsou platné pouze v Evropské unii.
Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, obraťte se na 
místní úřady nebo prodejce a informujte se o správném 
způsobu likvidace.
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Poznámka k symbolu baterie (příklady dvou symbolů 
dole):
Tento symbol může být použit v kombinaci s chemickým 
symbolem. V takovém případě odpovídá požadavkům 
stanovenými Směrnicí pro chemikálie.

S žádostí o informace ohledně souladu s příslušnými směrnicemi 
Evropské unie se obraťte na autorizovaného zástupce:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Německo
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Informace o příslušenství

Informace o příslušenství

Dodávané příslušenství
Sluchátko (1) Kabel ke  

sluchátku (1)
Podstavec (1)

Poznámka
	 Vyobrazení se mohou lišit v závislosti na vzhledu aktuálního výrobku.

Doplňkové příslušenství
Síťový adaptér*1 KX-A239CE (PQLV206CE)

Souprava pro upevnění na stěnu KX-A433X

*1	Při objednávání doplňkového síťového adaptéru prosím uvádějte číslo 
modelu „KX-A239CE” (nikoli „PQLV206CE”).
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Umístění ovládacích prvků

Umístění ovládacích prvků

CANCEL

KX-NT543
KX-NT546

KX-NT560
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Umístění ovládacích prvků
1	 LCD displej (displej s tekutými krystaly):
	 KX-NT543: 3 řádky, KX-NT546: 6 řádků, KX-NT560: 4,4 palce
2	 Tlačítka na displeji (S1-S4): S1-S4 (umístěná zleva doprava) se 

používají pro výběr položky, zobrazené v dolní části displeje.
3	 Navigační tlačítko: Používá se pro nastavení hlasitosti a nastavení 

kontrastu displeje nebo pro výběr požadovaných položek.
4	 ENTER (Potvrzení): Používá se k potvrzení vybrané položky.
5	 Indikátor Message/Ringer (Zpráva/Vyzvánění): Když přijmete interní 

hovor, bude indikátor blikat zeleně, v případě vnějšího hovoru bude 
indikátor blikat červeně. V případě zanechaného vzkazu svítí indikátor 
nepřerušovaně červeně.

6	 Háček na sluchátko: Pro stabilní umístění sluchátka, pokud je přístroj 
upevněn na stěně.

7	 Zdířka EHS (přepínač elektronického háčku)
8	 Zdířka pro náhlavní soupravu
9	  (MESSAGE) (Zpráva): Používá se pro zanechání indikace 

o upozornění nebo zpětné volání účastníka, který zanechal indikaci 
o upozornění.

0	  (PAUSE) (Pauza): Používá se pro vložení pauzy při ukládání 
telefonního čísla. Toto tlačítko se rovněž používá pro programování 
tohoto přístroje.

qa	 R (FLASH/RECALL) (Zpětný dotaz): Používá se pro rozpojení 
aktuálního hovoru a uskutečnění dalšího hovoru bez zavěšení.

qs	  (REDIAL) (Opakovat): Používá se pro opakovanou volbu naposledy 
volaného čísla.

qd	  (AUTO ANS/MUTE) (Automatická odpověď/Vypnutí 
mikrofonu): Pro příjem příchozího hovoru v režimu hands-free nebo pro 
ztlumení mikrofonu/sluchátka v průběhu hovoru.

qf	  (CONF) (Konference): Používá se pro uskutečnění hovoru několika 
účastníků.

qg	  (TRANSFER) (Přepojit): Používá se pro přepojení hovoru na 
jiného účastníka.

qh	  (AUTO DIAL/STORE) (Automatická volba/Uložit): Používá 
se pro navolení systému/osobní rychlé volby nebo pro uložení změn 
v programu.

qj	  (FWD/DND) (Přesměrovat/Nerušit): Pro změnu nastavení 
funkcí Přesměrování hovorů nebo Nerušit na vaší pobočce.
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qk	  (HOLD) (Přidržet): Používá se pro přidržení hovoru.
ql	 CANCEL (Zrušit): Používá se ke zrušení vybrané položky.
w;	  (INTERCOM) (Interkom): Používá se pro odchozí hovory nebo 

příjem hovoru v režimu interkomu.
wa	  (SP-PHONE [Speakerphone]) (Hlasitý telefon): Používá se 

v režimu handsfree.
ws	 Mikrofon: Používá se při konverzaci v režimu handsfree.
wd	 Flexibilní tlačítka CO: Používá se pro rezervaci vnější linky nebo pro 

provedení funkce, která je na toto tlačítko přiřazena.
wf	 Tlačítko NEXT PAGE (Další stránka): Používá se pro přepínání 

stránky pro funkci Self Labelling (Automatický popis).  
(Pouze model KX-NT560)
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Před používáním telefonu

Před používáním telefonu
Hlasitost reproduktoru
V průběhu konverzace hands-free
Stiskněte tlačítko [▲] nebo [▼] pro nastavení hlasitosti.
Hlasitost sluchátka/náhlavní soupravy*1
Při používání sluchátka nebo náhlavní soupravy
Stiskněte tlačítko [▲] nebo [▼] pro nastavení hlasitosti.
Hlasitost vyzvánění
Při zavěšeném sluchátku nebo při příjmu hovoru
Stiskněte tlačítko [▲] nebo [▼] pro nastavení hlasitosti.
Kontrast LCD displeje
Při zavěšeném sluchátku
1.	Stiskněte tlačítko na displeji PROG  (S1).
2.	Zadejte -1.
3.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).
4.	Stiskněte tlačítko [▲] nebo [▼] pro nastavení kontrastu LCD displeje.
5.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).
6.	Stiskněte tlačítko [CANCEL] (Zrušit).
Vyzváněcí tón
1.	Stiskněte tlačítko na displeji PROG   (S1).
2.	Stiskněte flexibilní tlačítko CO nebo dvakrát stiskněte tlačítko  

[INTERCOM] (Interkom).
3.	Tlačítky volby (0-9) zadejte 2 číslice (01-30) nebo stiskněte tlačítko [▲] 

nebo [▼] pro výběr vyzváněcího tónu.
4.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).
5.	Stiskněte tlačítko [CANCEL] (Zrušit).

*1	Pokud ze sluchátka nebo náhlavní soupravy slyšíte svůj vlastní hlas, 
snižte hlasitost.
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Před používáním telefonu

Podsvícení LCD displeje
Při zavěšeném sluchátku
1.	Stiskněte tlačítko na displeji PROG   (S1).
2.	Zadejte -4.
3.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).
4.	Stiskněte tlačítko volby pro výběr režimu podsvícení LCD displeje.
	 -:	Automatický
	 1:	Vždy ZAPNUTÝ
	 2:	Vždy VYPNUTÝ
5.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).
6.	Stiskněte tlačítko [CANCEL] (Zrušit).
Zaregistrování náhlavní soupravy Bluetooth®  
(pouze model KX-NT560)
1.	Podle pokynů, které jste obdrželi ke své náhlavní soupravě Bluetooth 

nastavte režim spárování náhlavní soupravy.
2.	Stiskněte tlačítko na displeji PROG   (S1).
3.	Zadejte 66.
4.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).
5.	Zadejte heslo (Pass Key) a stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).*1

6.	Stiskněte tlačítko [CANCEL] (Zrušit).
Ověření ID náhlavní soupravy Bluetooth a zrušení registrace 
náhlavní soupravy Bluetooth (pouze model KX-NT560)
1.	Stiskněte tlačítko na displeji PROG   (S1).
2.	Zadejte 67.
3.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).*2*3

4.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení) pro zrušení registrace náhlavní 
soupravy.

5.	Stiskněte tlačítko [CANCEL] (Zrušit).

*1	Další informace ohledně hesla (Pass Key) najdete v dokumentaci k vaší 
náhlavní soupravě Bluetooth.

*2	Ověřte si, zda zobrazené ID představuje ID vaší bezdrátové náhlavní 
soupravy Bluetooth. Další informace ohledně ID vaší náhlavní soupravy 
najdete v dokumentaci k vaší náhlavní soupravě.

*3	Pokud nebudete chtít provést zrušení registrace, stiskněte třikrát tlačítko 
[CANCEL] (Zrušit).
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Ovládání dalších funkcí

Ovládání dalších funkcí

Uskutečnění hovorů
Volání
【Na pobočku】
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Navolte číslo pobočky.
【Na vnějšího účastníka】
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Stiskněte flexibilní tlačítko CO.
3.	Navolte telefonní číslo vnějšího účastníka.
Opakování volby
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Stiskněte tlačítko  [REDIAL] (Opakovat).
Rychlá volba
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Navolte číslo rychlé volby.
Volání vstupního telefonu
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Zadejte ⊛31.
3.	Zadejte číslo vstupního telefonu (2 číslice).
4.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, hovořte.
Volba čísla rychlé volby systému
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Stiskněte tlačítko  [AUTO DIAL/STORE] (Automatická volba/

Uložit).
3.	Navolte číslo rychlé volby systému (3 číslice).
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Ovládání dalších funkcí

Osobní rychlá volba
【Uložení】
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Navolte číslo osobní rychlé volby ⊛3-.
3.	Navolte číslo rychlé volby systému (2 číslice).
4.	Zadejte telefonní číslo, které hodláte uložit (max. 32 číslic).*1

5.	Stiskněte tlačítko .
6.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, zavěste.
【Pro volbu】
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Stiskněte tlačítko  [AUTO DIAL/STORE] (Automatická volba/

Uložit).
3.	Navolte číslo osobní rychlé volby ⊛.
4.	Navolte číslo rychlé volby systému (2 číslice).
Jednotlačítková volba
【Uložení】
1.	Stiskněte tlačítko na displeji PROG   (S1).
2.	Stiskněte flexibilní tlačítko CO.
3.	Zadejte 2.
4.	Zadejte číslo, které hodláte uložit (max. 32 číslic).*1

5.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).
6.	Zadejte text, který hodláte uložit (max. 12 číslic).*2

7.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).*2

8.	Stiskněte tlačítko [CANCEL] (Zrušit).
【Pro volbu】
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Stiskněte flexibilní tlačítko CO přiřazené jako tlačítko jednotlačítkové 

volby.

*1	Před vnějším telefonním číslem zadejte číslo pro přístup k vnější lince.
*2	Pouze model KX-NT560
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Ovládání dalších funkcí

V průběhu konverzace
Přidržení hovoru
【Pro přidržení】
1.	Stiskněte tlačítko  [HOLD] (Přidržet).
2.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, zavěste.
【Obnovení přidrženého hovoru na pobočce, která jej přidržela】
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Stiskněte flexibilní tlačítko CO nebo tlačítko  [INTERCOM] 

(Interkom).
【Obnovení vnějšího hovoru z jiné pobočky】
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Stiskněte flexibilní tlačítko CO.
Přepojení hovoru
【Na pobočku】
1.	Stiskněte tlačítko  [TRANSFER] (Přepojit).
2.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, navolte číslo pobočky.
3.	Hovořte.
4.	Zavěste sluchátko.
【Na vnějšího účastníka】
1.	Stiskněte tlačítko  [TRANSFER] (Přepojit).
2.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, stiskněte flexibilní tlačítko CO.
3.	Navolte vnější telefonní číslo.
4.	Hovořte.
5.	Zavěste sluchátko.
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Ovládání dalších funkcí

Nastavení telefonu podle vašich potřeb
Nerušit (Do Not Disturb)
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Zadejte ⊛71.
3.	Stiskněte tlačítko volby pro výběr nastavení.
	 -:	�Jak pro vnější hovory, tak hovory prostřednictvím interkomu
	 1:	Pouze pro vnější hovory
	 2:	Pouze pro hovory prostřednictvím interkomu
4.	Pro povolení funkce nerušit (Do Not Disturb) zadejte 1.
	 Pro zrušení funkce nerušit (Do Not Disturb) zadejte -.
5.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, zavěste.
Nastavení upomínání (Timed Reminder)
【Pro nastavení】
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Zadejte ⊛76-1.
3.	Zadejte hodinu a minutu (4 číslice).
4.	Pokud je nastaveno zobrazování ve formátu 12-hodin, zadejte - (AM) 

nebo 1 (PM).
5.	Zadejte - (jedenkrát) nebo 1 (denní).
6.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, zavěste.
【Pro zrušení】
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Zadejte ⊛76--.
3.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, zavěste.
【Ukončení nebo odpověď na zpětné vyzvánění】
1.	Stiskněte tlačítko  [INTERCOM] (Interkom) nebo zvedněte 

sluchátko.
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Ovládání dalších funkcí

Užitečné funkce
Konverzace více účastníků
【Přidání dalších účastníků do probíhající konverzace】
1.	Stiskněte tlačítko  [CONF] (Konference).
2.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, navolte telefonní číslo účastníka, 

kterého chcete přidat.
3.	Nyní můžete hovořit s novým účastníkem.
4.	Stiskněte tlačítko  [CONF] (Konference).
5.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, můžete hovořit s několika účastníky.
【Opuštění konference】
1.	Stiskněte tlačítko  [CONF] (Konference).
2.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, zavěste.

Než opustíte své pracoviště
Přesměrování hovoru (Call Forwarding)
1.	Zvedněte sluchátko.
2.	Zadejte ⊛71.
3.	Stiskněte tlačítko volby pro výběr typů hovorů, pro něž se má tato 

funkce použít.
	 -:	Jak pro vnější hovory, tak hovory prostřednictvím interkomu
	 1:	Pouze pro vnější hovory
	 2:	Pouze pro hovory prostřednictvím interkomu
4.	Stiskněte tlačítko volby pro výběr stavu.
	 2:	Všechny hovory
	 3:	Obsazeno
	 4:	Nikdo nezvedá
	 5:	Obsazeno/Nikdo nezvedá
	 -:	Zrušit*1

5.	Zadejte číslo pobočky a pak zadejte , nebo zadejte přístupové číslo 
CO linky nebo vnější telefonní číslo a pak zadejte .

6.	Jakmile se ozve potvrzovací tón, zavěste.

*1	Pokud jste v Kroku 4 zadali (0), můžete přeskočit Kroky 5 a 6.
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Ovládání dalších funkcí

Funkce Self Labelling (Automatický popis) (pouze 
model KX-NT560)
Model IP-PT telefonu KX-NT560 disponuje 8 flexibilními tlačítky kolem LCD 
obrazovky.
Každé z nich lze na LCD obrazovce pojmenovat prostřednictvím osobního 
nebo systémového programování tak, aby reflektovalo funkci jeho 
odpovídajícího flexibilního tlačítka.
Kromě toho, flexibilní tlačítka lze organizovat do 4 „stránek”, což umožňuje 
přiřadit celkově 32 položek na 8 flexibilních tlačítek. Mezi jednotlivými 
stránkami lze přepínat stisknutím tlačítka NEXT PAGE (Další stránka) 
následovně:

Keith Murray
Log-in/out
LCS

CO09  

Bank
Home
Sales

Sean Carter

CO04
CO03
CO02

CO01

CO08
CO07
CO06

CO05

Uložení na tlačítko jednotlačítkové volby a nastavení zobrazovaného 
textu pro automatický popis (Self Labelling) na LCD displeji
1.	Stiskněte tlačítko na displeji PROG   (S1).
2.	Stiskněte flexibilní tlačítko CO nebo stiskněte tlačítko NEXT PAGE 

(Další stránka) a pak stiskněte flexibilní tlačítko CO.
3.	Zadejte 2.
4.	Zadejte číslo, které hodláte uložit (max. 32 číslic).*1

5.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).
6.	Zadejte text, který hodláte uložit (max. 12 číslic).
7.	Stiskněte tlačítko [ENTER] (Potvrzení).
8.	Stiskněte tlačítko [CANCEL] (Zrušit).

*1	Před vnějším telefonním číslem zadejte číslo pro přístup k vnější lince.
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Instalace a nastavení

Instalace a nastavení
Poznámka
	 Společnost Panasonic nepřejímá žádnou odpovědnost za zranění nebo 

poškození majetku, plynoucí ze selhání, vzniklých v důsledku nesprávné 
instalace nebo ovládání, které je v rozporu s touto dokumentací.

Upevnění podstavce
Poznámka
	 Budete-li chtít při upevňování podstavce obrátit displej čelní stranou dolů, 

nezapomeňte pod něj umístit měkký hadřík. Pokud tak neučiníte, může 
dojít k poškození displeje.

1	Zasuňte západky (A) podstavce do háčků umístěných na přístroji.
2	Jemně zatlačte na podstavec ve vyobrazeném směru, až zapadne do 

správné polohy. Podstavec bude upevněn ve vysoké pozici.

A

Odejmutí podstavce
1	Uchopte podstavec oběma rukama.
2	Jemně otočte podstavcem ve vyobrazeném směru, až se uvolní.
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Instalace a nastavení

Zapojení
Doplňkový síťový adaptér
Do rozbočovače s přepínačem
Do počítače PC

Kabely sítě Ethernet

Příchytka

Síťový adaptér Počítačová 
síť LAN

Počítač 
PC

Sluchátko

Do zdířky pro 
sluchátko (handset) 

Náhlavní souprava
1	 Zdířka EHS
2	 Zdířka pro náhlavní soupravu

UPOZORNĚNÍ

Doplňkový síťový adaptér
	 Používejte síťový adaptér Panasonic (stránka 9).
	 Síťový adaptér představuje hlavní zařízení pro odpojení telefonu 

od síťového napájení. Zajistěte, aby síťová zásuvka byla umístěna 
v blízkosti přístroje, a aby byla snadno přístupná.

Při připojení náhlavní soupravy
	 Zkontrolujte, zda je kabel náhlavní soupravy při používání volný (bez 

smyčky) a zda se nenapíná, aby nedošlo k poškození konektorů.
	 Kabely, používané pro připojení zařízení do zdířky EHS nebo zdířky pro 

náhlavní soupravu mohou být max. 3 m dlouhé.
	 Poznámka
	 	� S tímto přístrojem lze používat následující náhlavní soupravy. (Nelze 

zaručit funkčnost všech operací s náhlavními soupravami.)
		  –	 Náhlavní soupravy s kabelem
			   Panasonic RP-TCA400 nebo RP-TCA430
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Instalace a nastavení
		  –	 Náhlavní soupravy EHS
			   Vybrané náhlavní soupravy značky Plantronics®

		  –	 Náhlavní soupravy Bluetooth (pouze model KX-NT560)
			   Vybrané náhlavní soupravy značky Plantronics
			�   Vybrané náhlavní soupravy značky GN Netcom
		�  S žádostí o aktuální informace ohledně náhlavních souprav, které byly 

otestovány s tímto přístrojem, se prosím obraťte na svého prodejce.

Při výběru kabelů sítě Ethernet (nejsou přiloženy)
	 Používejte ohebné kabely bez krytek zdířky. Nepoužívejte kabely 

s pevnou povrchovou úpravou, jejichž plášť se při ohybu trhá nebo 
praská.

	 Abyste předešli poškození kabelů, používejte takové kabely, které 
nevyčnívají ze spodní části základny.

	 Zapojte kabely tak, jak je patrno z následujícího vyobrazení.
Nesprávně Správně

Kabel sítě 
Ethernet

Kabel sítě 
Ethernet

60 mm nebo 
méně

	 Použijte přímý kabel kategorie CAT 5e (nebo vyšší) (není přiložen) 
o průměru 6,5 mm nebo menším.

Při připojení k rozbočovači s přepínačem
	 Je-li přístroj napájen prostřednictvím zdroje napájení PoE, není třeba 

používat síťový adaptér.
	 Model KX-NT543/KX-NT546 je v souladu s normou PoE Class 2.
	 Model KX-NT560 je v souladu s normou PoE Class 3.
Při připojení počítače PC
	 Port PC nepodporuje napájení PoE pro připojená zařízení.
Při připojování kabelů a síťového adaptéru
	 Kabel sítě Ethernet a kabel síťového adaptéru nezapomeňte upevnit 

příchytkou, aby se předešlo poškození konektorů.
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Upevnění na stěnu

Upevnění na stěnu
1	Zasuňte 5 výstupků adaptéru pro upevnění na stěnu do příslušných 

otvorů na základně, a poté adaptér pro upevnění na stěnu posuňte ve 
směru šipky, až zapadne do správné polohy.

2	Upevněte adaptér pro upevnění na stěnu k základně pomocí 1 šroubku.
	 (Doporučený utahovací moment: 0,4 N·m [4,08 kgf·cm] až 0,6 N·m  

[6,12 kgf·cm])
3	Připojte k přístroji kabely a provlečte je skrz adaptér pro upevnění na 

stěnu, jak je patrno z níže uvedeného obrázku.
4	Zašroubujte do stěny 2 šroubky (83 mm nebo 100 mm od sebe) 

a upevněte přístroj na stěnu.

83 mm
100  mm

2

3 4

40 mm nebo 
méně

Síťový 
adaptér

Kabely 
sítě 
Ethernet

Podložka

Zašroubujte 
šroubek 
do tohoto 
místa.
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